
12 th Sunday in Ordinary Time

 Paroisse Saint-Sacrement
 Blessed Sacrament Parish
       3040 Heather Street   Vancouver, B.C.   V5Z 3K3

dim., 28 juin 2Kgs.4:8-11,14-16a;Rom 6:3-4, 8-11;Mt.10:37-42

           le dimanche, 21 juin  /  Sunday, 21 June

           604 874-3636   saint-sacrement@telus.net
www.blessedsacramentvancouver.com

Un mot pour ce dimanche A Word for this Sunday
"Do not be afraid." Those who have God's
guarantee have nothing to fear, even if they
must cross through dark valleys (cf. Ps 84).
What is this guarantee of the Father?
Jeremiah tells us in the first reading: God is
faithful; he delivers the lives of the poor from
the hands of evildoers; God in his steadfast
love answers the needy (cf. Ps 69). Saint Paul
also speaks of it in the second reading: his
experience gives him the certainty of eternal
life in Jesus Christ

 12e  dimanche du temps ordinaire
« N'ayez pas peur. » Ceux qui ont la garantie
de Dieu n'ont rien à craindre, même s'ils
doivent traverser de sombres vallées (cf. Ps
84). Quelle est cette garantie du Père ?
Jérémie nous le dit dans la première lecture :
Dieu est fidèle ; il délivre la vie des pauvres
des mains des malfaiteurs ; Dieu, dans sa
miséricorde, répond aux nécessiteux (cf. Ps
69). Saint Paul en parle aussi dans la
deuxième lecture : son expérience lui donne
la certitude de la vie éternelle en Jésus-Christ
par le pardon des péchés (cf. Rm 5, 15). C’est l’expérience de la
rencontre avec le Christ ressuscité. Qu'est-ce que cela signifie
pour nous ? Que Jésus ait déjà vaincu notre mort (nos péchés et
nos souffrances), car lorsque nous étions ses ennemis (en tant
que pécheurs), il est mort et ressuscité pour nous. Avez-vous
cette expérience ? Assurément, et c’est ce à quoi l’Évangile nous
invite : à mettre en lumière nos ténèbres, nos péchés ; au lieu de
les cacher, confessez-les. De plus, ne doutons jamais de l'aide de
Dieu face à la menace de la souffrance, des difficultés et même
dû péché. C’est en exposant nos ténèbres à la lumière que nous
recevons la lumière, et dans la lumière, nous n'aurons plus rien à
craindre, car cette expérience nous donne la certitude dû salut et 
de la vie, même au milieu des épreuves quotidiennes
(souffrances et difficultés). Cette expérience consiste à ressentir
dans nos cœurs l'amour du Père et dû Fils par l'Esprit. Saint Paul
disait : « L'amour de Dieu a été répandu dans nos cœurs. » Il
nous faut donc observer plus attentivement ce qui se produit
dans les cœurs où l'amour de Dieu a été répandu. Ces cœurs ne
sont plus imprégnés d'un esprit de servitude, l'esclavage et de
crainte : « Car vous n’avez pas reçu un esprit l'esclavage pour
être encore dans la crainte, mais vous avez reçu un Esprit
d’adoption, par lequel nous crions : Abba ! Père ! » (Rm 8, 15).
Saint Jean a également dit : « Il n’y a pas de crainte dans l'amour,
mais l'amour parfait bannit la crainte. Car la crainte vient de la
pensée dû châtiment, et celui qui craint n’est pas parfait dans
l'amour » (1 Jn 4, 18). Ceux qui ont reçu l'Esprit d’adoption
seront libérés de la crainte, grâce à l'amour inconditionnel de
Dieu.

through the forgiveness of sins (cf. Rm 5:15). It is the experience
of encountering the risen Christ. What does this mean for us?
That Jesus has already conquered our death (our sins and our
sufferings), for when we were his enemies (as sinners), He died
and rose again for us. Do you have this experience? Surely yes,
and this is what the gospel invites us to do: to bring our
darkness, our sins, into the light; instead of hiding them, confess
them. Also, never doubt God’s help when the threat of
suffering, difficulties, and even sins confront us. Putting our
darkness into the light is what will give us light, and when we
are in the light, we don't have to fear anything, because this
experience gives us the certainty of salvation and of life, even in
the midst of daily deaths (sufferings and difficulties). This
experience consists of feeling the love of the Father and the Son
through the Spirit in our hearts. Saint Paul said, “God's love has
been poured out into our hearts.” We must then see more
carefully what happens to the hearts into which God's love has
been poured. These hearts no longer have the spirit of
servitude, bondage and fear: "For you did not receive a spirit of
slavery to fall back into fear, but you received the spirit of
adoption, by whom we cry out: 'Abba, Father!’" (Rm 8:15). Saint
John also said: "There is no fear in love, but perfect love casts
out fear. For fear comes from the thought of punishment, and
whoever fears is not perfect in love" (1Jn 4:18). Those who
received the Spirit of adoption, will have this freedom from fear,
guaranteed by the unconditional love of God.

mercredi, 24 juin Is. 49:1-6; Acts. 13:22-26; Lk. 1:57-66, 80

vendredi, 26 juin 2 Kgs. 25:1-12; Mt. 8:1-4

mardi, 23 juin 2 Kgs. 19:9b-11, 14-21, 31-35a, 36; Mt. 7:6, 12-14 samedi, 27  juin Lam. 2:2, 10-14, 18-19; Mt.8:5-17

jeudi, 25 juin 2 Kgs. 24:8-17; Mt.7:21-29dim., 21 juin Jer. 20:10-13; Rom. 5:12-15; Mt. 10:26-33
Lectures de la semaine à la Messe  /  Reading of the week at Mass

lundi, 22 juin  2 Kgs. 17:5-8, 13-15a, 18; Mt. 7:1-5

http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/


code postal de la paroisse : V5Z 3K3.

This week on formed.org

 - Coûts généraux du fonctionnement de la paroisse

Pour voir comment vous pouvez faire un don, visitez :

 - Parish general operating costs
 - Repayment of school seismic upgrade loan
 - Parish building maintenance

 - Entretien du bâtiment de la paroisse

À ce jour, nous avons recueilli 7,220 $ ! To date, we have collected $7,220!

prosperer :
Vos dons aident notre communauté paroissiale à Your donations help our parish community thrive:

Le thème de Project Advance for 2026 est : Plus forts
ensemble.  Notre objectif cette année est de 45 000$ .

The theme for Project Advance in 2026 is Stronger
Together. Our Parish goal for this year is $45,000.

 - Remboursement du prêt pour la mise à jour sismique

projectadvance.ca,  or in person at the Parish Office. projectadvance.ca (site web de RCAV) ou en personne

Blessed Sacrament Parish

FORMED, a gift for you!

Project Advance 2026 : Project Advance 2026 :

Cette semaine à formed.org

go to formed.org/signup, and enter the

FORMED, un cadeau pour vous !

dramas, e-books, and even

offre l'abonnement à FORMED !
La paroisse Saint-Sacrement vous

Vous y trouverez plus de 4 000

conférences, des drames audio, 

shares the subscription to
FORMED with you!
Find more than 4,000 Catholic

studies, movies, talks, audio
des livres électroniques, et même  

visitez : formed.org/signup et inscrivez le

Plus forts ensemble Stronger Together

études catholiques, des films, des

La portion de l'archdiocèse est de 12 100 $ .  
Nous sollicitons vos prières et vos contributions en 
argent comptant, par chèque, carte  de crédit, au 

au bureau de la paroisse.

We ask for your prayers and for you contribution
by cash, cheque, credit card, at the RCAV website

The Archdiocesan goal is $12,100.

Pour vous abonner à FORMED,
cartoons for the children.
To sign up to FORMED,

des dessins animés pur les enfants.

 postal code of the Parish: V5Z 3K3

Transfert de documents de mariage : 100 $

remplacement du toit du Gym et de la fournaise.

Offrandes suggérées pour services :

Baptême : 50 $  /  Mariage : 200 $  /  Funérailles : 200 $

Merci pour vos prières et vos généreux dons !

Remplacement du toit du gymnase et de la fournaise  :

Merci à vous tous pour votre soutien continu

La chorale des enfants chantera à la Messe dominicale

/ Children's Choir at Sunday 11 a.m. Mass

The children's choir will sing at the 11 a.m. Sunday Mass
de 11h. en commencant la nouvelle anneé scolaire 2006-07

Chorale des enfants à la Messe dominicale de 11h.

Mass will resume next school year 2006-07.

Replacement of the gym roof and the furnace

Gym Roof and the furnace. 
Our Parish has fully paid the $48,670.00 for theNotre paroisse a  payé en totalité les 48 670,00 $ du

Thank you for your prayers and generous donations!

Suggested Offerings for Services:

Offrandes aux Messes les 13 et 14 juin :  3 275, 97 $

Baptism: $50  /  Wedding: $200  /  Funeral: $200

Thank you all for your continued support

Collecte spéciale en juin : 

Societé pour l'Extension de l'Église - 7 juin

Transfer of wedding documents: $100

To see the ways you can donate, go to:

Special collection in June:

Catholic Missions in Canada - 7 June
Pro-Life Sunday - 21 JunePro-Vie - 21 juin

blessedsacramentvancouver.com/giving blessedsacramentvancouver.com/giving

 13 and 14  June  Mass offerings: $3,275.97

https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://www2.rcav.org/e/897551/project-advance-/3tg6hz/4127934383/h/jZqJZr8EzGjKUld2Dp3iVscSG8ZVXerKTb6RFjHBcfo
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://formed.org/signup
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving


by Tess Dilag

For Rev. Father Gilbert Nunez in thanksgiving
on his birthday, by the parishioners and staff

2.

by the Katigbak Family

4.
by the Legion of Mary

For Martin Katigbak, on his birthday,

For the families visited by the Legion of Mary,

3.

For the most suffering souls, by Bessy Wong

1.

For the soul of Marion Chu Chong,
by her family

de leur famille, par Ella Quernel

Pour les âmes du purgatoire

Pour l'âme de Joseph Nguyen, en l'anniversaire 

5.

3.

For the soul of Bernice Uy Gaspar
le mardi, 23 juin  /  Tuesday, 23 June

1.8 a.m.

For the soul of Bernice Uy Gaspar

4.

2.

8 a.m.

Pour Ella, sa grand-mère et pour les intentions 11h.

thanksgiving, by their family

For the soul of Bernice Uy Gaspar
le mercredi, 24 juin  /  Wednesday, 24 June

2. For Rosemary Kalaw, by the Katigbak family

9 a.m.
Pour le Rév. Père Gilbert Nunez, pour ses intentions2. For Mariano and Leonor Trinidad, in

5. For the soul of Tersita "Bubut" Dichupa,

particulières et son anniversaire de naissance

En action de grâce pour les faveurs obtenus,

de son décées,  par Vu et Tien Nguyen

Pour l'âme de Juan de Jesus Cortés, en memoire
de son anniversaire de naissance, par Luz Nelly

birthday, by Angelica Estela

For Anjo and Mariano Trinidad, for their

For the soul of Santos B. Folleros,
by the Tanyag family

1.

2.

4.

Fr. Mauricio Sanjines et Arthur Adderley.

le dimanche, 21  juin  /  Sunday,  21 June

Asuncion Sumagaysay, Darlene Gurr, Jean et Genevieve Massot, Wilfred Vacheresse, Anthony Robles, Marie Legentil,
Denise Pelletier, Carlos Santos, Remedios Marcoux, Arsenio Bernaldez, Sabu George, Pauline Wong, Pauline Teglasi,
Grant Turner, Stanley Kerry, père Vittorio Scomparin, Remedios Imperial, Donald Kelleher, Julio Nochez, Mary Wan,
Amélia Boyer, Maureen Wiseman, Thérèse Chalhoub et Anton Eberle. 

Volunteer opportunities in the Parish:

Mass intentions from 21 to 28  June

/ People new to the Parish

   usher, lector, altar server, children's catechist,
   help in hospitality room before or after Masses,
   bake sale, fundraising, help in the office, etc.

Intentions des Messes du 21 au 28  juin 

S.V.P., communiquer avec le bureau de la paroisse

aide à la salle d'hospitalité avant ou après les Messes,
placier, lecteur, servant à l'autel, catéchiste des enfants,

pour ajouter ou enlever un nom de la liste.
Please call the Parish Office to add or remove

le jeudi, 25 juin  /  Thursday, 25 June

vente de pâtisserie, collecte de fonds, aide au bureau

/

3.
health and wellbeing, by their family

1.9:30 a.m.

For the soul of Bernice Uy Gaspar

2.

et à partager avec nous vos talents.

Personnes nouvelles à la paroisse

Welcome to our Parish! We invite you
to join our Parish community,
and to share your talents with us!

Bienvenue à notre paroisse !  Nous vous invitons à 
vous joindre à notre communauté paroissiale,

Occasions de bénévolat à la paroisse :

le vendredi, 26 juin  /  Friday, 26 June

1. For the soul of Sybil Vaz on the anniversary
of her death, by Donald Vaz & Melanie DeSouza

For Gregori Bienvenido Olaño, on his 9th
birthday, by Angelica Estela

For Nicole E. Lanuza, in thanksgiving on her

Demande de prière pour les malades

Prions aussi pour les âmes des personnes
récemment décédées et pour leurs familles. / Let us pray also for the souls of those who

have died recently, and for their families.

/ Request for prayers for those who are sick

Désirée Changfoot, Justin Wong, Joka Petrovitch, Sue Bissonnette, Arin Martins, Patricia Lytwyn,
Eithan Riacaos, Justin and Nancy Wasilifsky, Samira Chellouf, Denise Lafortune, Mickey Lowy,

a name from the list.

5 p.m.

1.
le lundi, 22 juin  /  Monday, 22 June La Nativité de Saint-Jean-Baptiste / Nativity of St. John the Baptist

10:30 a.m.For the soul of Felicidad Crisostomo,
by the Tiangco family

2.

1.

1.

par Suzèle Remy

For the soul of Bernice Uy Gaspar

by Fides Tinio and Sabby5.

5.

Pour les âmes de tous les paroissiens décédés
de la paroisse Saint-Sacrement

4.

par Anna Tran
Pour l'âme de Antoinne Tuan Pham,3.

by Norma, Bryan and Marvin Larroza
For Charles Larroza, for his intentions,2.

par la Légion de Marie
pour son anniversaire de naissance,
Pour le Rév. Père Gilbert Nunez, en action de grâce

2.

9h. 1.

le samedi, 27 juin  /  Saturday, 27 June

For the Argoncillo and Dilag families,

le dimanche, 28 juin  /  Sunday, 28 June



Pastor: Rev. Gilbert Nunez

Secretaries: Marta Porras and Christine Bowden
Office hours:

Monday to Friday, 9 a.m. to 4 p.m.
Evenings and weekends, by appointment

Paroisse Saint-Sacrement Blessed Sacrament Parish

Exposition and Benediction of the Blessed Sacrament:

9h.30, en anglais (diffusée en direct)

7:30 p.m., in English, with Communities of
   Neocatechumenal Way (all are welcome)

Sunday: 9:30 a.m., in English (livestreamed)

Saturday: 5 p.m., in English17h., en anglais

11 a.m., in French (livestreamed)

19h.30, en anglais avec les comunautés

Heures des Messes sur semaine :
du lundi au jeudi : 8h. (diffusée en direct)

dimanche :

Friday: 9 a.m., (livestreamed in French, if school present)

du lundi au vendredi, de 9h. à 16h.
en soirée et en fin de semaine, sur rendez-vous

Curé : Rév. Père Gilbert Nunez

Secrétaires : Marta Porras et Christine Bowden
Heures d'ouverture du bureau :

Néocatéchuménales (bienvenue à tous)

Weekday Mass times:

First Friday of the month: 10 a.m. to 11 a.m.

Ministry of the Sacraments:

Confession: 15 minutes before Mass or by request.

vocations à 17h. Et la Prière du soir à 18h.

11h., en français (diffusée en direct)

Monday to Thursday: 8 a.m. (livestreamed)
le vendredi : 9h. (diffusée en français, si l'école y assiste)

Exposition et Bénédiction du Saint Sacrement :
Sunday: 4 p.m. to 6 p.m., with the rosary for vocations 

Confession : 15 minutes avant la Messe or sur 

le dimanche : de 16h. à 18h., avec le chapelet pour les 

le premier vendredi du mois : de 10h. à 11h.

Services à la paroisse :
Pastoral Council:
Finance Committee:

Building Committee: Pres.: Ms. D. Holowka

Principal: Mrs. Reine Mykyte:
immersion française de la maternelle à la 7e année

Comité des finances :

admin@ess.vancouver.bc.ca

Comité des travaux :
Prés. : Mr D. Murphy

Daily Email Newsletter. 

Funérailles: vérifier avec le bureau que l'Église et le prêtre
sont disponibles avant de faire d'autres arrangements

Services to the Parish:

Education Committee:

Mme Anita Suico

Père Gilbert Nunez

Roman Catholic Francophone Elementary School:

Responsable : M. Vincent Tourvieille : 604-307-2671

publication serving the needs
of the Catholic community in

veuillez nous rejoindre
par téléphone à : 604- 874-3636, Archdiocese of Vancouver.ou par courriel à : or by Email at:

and get The Catholic saint-sacrement@telus.netClick here to Subscribesaint-sacrement@telus.net

telephone at: 604-874-3636

Baptism: contact the Parish Office a minimum of three

priest are available before making other arrangements

École paroissiale Saint-Sacrement (ESS) :

Conseil de Pastorale :

Marriage: Contact the Parish Office before setting 

If you are interested in
placing an advertisement 

months in advance

The B.C. Catholic is a weekly

Mrs. Anita Suico

Prés. : Mme D. Holowka

Mr. Ben Wong

Pres.: Mr. D. Murphy
Vice Prés. : Mme Connie Shepherd Vice Pres.: Mrs. Connie Shepherd

Directrice :
French immersion from Kindergarten to Grade 7

Funeral Mass: verify with the Office that the church and 

admin@ess.vancouver.bc.ca

in our Sunday Bulletin, 
or if you know someone 
who would like to do so, British Columbia.

Si vous êtes intéressés à placer
une annonce publicitaire dans

notre feuillet dominical, 
ou si vous connaissez 

quelqu'un qui voudrait le faire, 

Knights of Columbus:

École élémentaire catholique romaine francophone :
Blessed Sacrament Parochial School (ESS):

Legion of Mary:

The official newspaper of the

604-876-7211

Bulletin ads

Mme Reine Mykyte : 604-876-7211

Annonces publicitaires

please contact us by

Responsible: Mr. Vincent Tourvieille: 604-307-2671

Fr. Gilbert Nunez

Neocatechumenal Way:
Charisms in our Parish:

Heures des Messes du dimanche :

To book an appointment  please contact the Parish 
Office.

Sunday Mass times:

Chevaliers de Colomb :
Légion de Marie :

M. Ben Wong

au moins trois mois à l'avance.
Mariage : communiquer avec le bureau de la paroisse

avant de fixer votre date, au moins six mois à l'avance

Baptême : communiquer avec le bureau de la paroisse

Comité d'éducation :

Chemin Néocatéchuménal :
Charismes à notre paroisse :

samedi :

le mercredi : de 14h. à 16h.

Ministère des Sacrements :

at 5 p.m. and Evening Prayer at 6 p.m. 
Wednesday: 2 p.m. to 4 p.m.

your date, at least six months in advance

contacter le bureau paroissiel.
demande.  Pour avoir un rendez-vous, veuillez
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LE 21 JUIN 2026 – 12E DIMACHE DU TEMPS ORDINAIRE       21 JUNE, 2026 – 12TH SUNDAY IN ORDINARY TIME  

La Procession du Corpus Christi 

La procession du Corpus Christi de la paroisse a eu lieu le 
samedi 6 juin, après la Messe de 17h. De nombreux 
paroissiens se sont joints au Saint-Sacrement porté par notre 
curé, le Rév. Père Gilbert Nunez, accompagné des membres 
des Chevaliers de Colomb, le Rév. Père Davide Lanzani, et les 
séminaristes du Seminaire Redemptoris Mater.  

Avis sur les horaires des Messe 

Veuillez noter les changements des horaires de Messes : 

• Mercredi 24 juin : la Messe sera célébrée à 9h. 
Il n'y aura pas de messe à 8h ce jour-là. 

• Dimanche 28 juin : il n'y aura qu'une seule 
Messe dominicale à 10h30 pour la fête de 
Saint Jean-Baptiste. 

Deuxième collecte en juin 

Ce mois de juin il y a deux deuxièmes collectes : 

• Le 7 juin : Société pour l’Extension de l’Église 
• Le 21 juin : Besoins de Pro-Vie.  

Ces collectes auront lieu pendant toutes les Messes du 
dimanche, y compris la Messe anticipée du samedi à 17h. 

 Un grand merci ! 

Au nom de la communauté paroissiale, nous remercions les 
bénévoles qui aident notre paroisse dans les activités et 
événements.  Que Dieu vous bénisse cent fois ! 

 

L’Archevêque a visité notre paroisse 

Le Très Révérend Archevêque Monseigneur Richard Smith a 
visité notre paroisse pour la Fête du Corps et du Sang du 
Christ, le dimanche 7 juin. Lors de sa visite, il a présidé la 
Messe, concélébrée avec notre curé, le Rév. Père Gilbert 
Nunez, et le Rév. Père Davide Lanzani, et a rencontré des 
membres de la paroisse et du Chemin Néocatéchuménal. 
Nous remercions le Très Révérend Monseigneur Smith pour sa 
présence dans notre communauté. 

 

 Célébration de la fête de Saint-Jean-Baptiste 

Veuillez noter qu'il n'y aura qu'une seule Messe ce jour-là, 
commençant à 10h30. Après la liturgie, nous organiserons un 
repas pot-luck, et tous sont invités à participer. Nous vous 
demandons d'apporter un plat ou des boissons sans alcool à 
partager avec tous les paroissiens. 

Adieu à la 7ᵉ année 

Le 19 juin, nous avons célébré notre classe de 7e année lors 
de la Messe de 9h.  Alors que ces élèves se préparent pour la 
prochaine étape de leur éducation, nous leur offrons nos 
prières et nos bénédictions pour leur parcours au secondaire. 
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Corpus Christi Procession 

The Parish Corpus Christi procession took place on Saturday, 
June 6th, following the 5 p.m. Mass. Many parishioners joined 
as the Most Blessed Sacrament was carried by our Pastor, Rev. 
Father Gilbert, accompanied by members of the Knights of 
Columbus, Rev. Father Davide Lanzani, and the Redemptoris 
Mater seminarians.  

 

A Big Thank you! 

On behalf of the Parish community, we thank the volunteers 
who help with our activities and events.  

May God bless you a hundredfold! 
 

Mass Time Notice 
Please take note of the following schedule changes: 

• Wednesday, June 24th: Mass will be at   9 a.m. 
There will be no 8 a.m. Mass that day. 

• Sunday, June 28th: There will be only one 
Sunday Mass at 10:30 a.m. for the Feast of 
Saint John the Baptist. 

Second Collections in June 
There are two second collections scheduled for this month: 

 
June 7th: Catholic Missions in Canada 
June 21st: Pro-Life needs 

These collections will take place during all Sunday Masses, 
including the Saturday anticipated Mass at 5 p.m. 

Archbishops visited our Parish 

The Most Reverend Archbishop Monsignor Richard Smith 
visited our parish on Corpus Christi, Sunday, June 7th. During 
his visit, he presided the Mass, concelebrated with our Pastor, 
Rev. Father Gilbert Nunez, and Rev. Father Davide Lanzani, 
and met with members of the Parish and the 
Neocatechumenal Way. We would like to thank the Nost 
Reverend Archbishop Smith for his presence in our Parish. 

 

 

 

 

 

 

Saint John the Baptist Celebration 

The Feast of Saint John the Baptist, the Patron Saint of French 
Canada, will be celebrated in our parish on Sunday, June 28th. 
Please note that there will be only one Mass that day, starting 
at 10:30 a.m. Following the liturgy, we will hold a community 
potluck. Everyone is invited to participate. We kindly ask that 
you bring a dish or non-alcoholic drinks to share with your 
fellow parishioners. 

We look forward to celebrating together. 

Grade 7 Farewell 

On June 19th, we celebrated our Grade 7 class during the 
9 a.m. Mass. As these students prepare for the next chapter 
of their education, we offer them our prayers and blessings 
for their journey through high school. 
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